K 



BERAKHOT 1 



k pns mana 



i 



Mishnah Berakhot, chapter 1 X pIS 311313 

( 1 ) From which time are we to recite 1J73723 .HPiya ym TIK flip ’m>X13 K 

the shema in the evening? From the *|i0 1J? /[$311313 73X7 D’papa D’313137 

time when the priests return home [i. e., .Tp'7X ’31 n.31 „13137X1,1 ,111337X1 

priests who have become impure and btcbpJ, ]31 .31131 1J7 ,D , 13iX DP311 

have immersed themselves in a 1X337 137J73 .1137,1 113J? lbj7 9 37 1J? ,131X 

mikvah, must wait until the stars have 

appeared in order to be considered, once again, ritually pure, enabling them to 
return home] to partake of the terumah [i. e., the priestly dues and one may recite 
the shema] up until the end of the First watch [the night is divided into three 
shifts, referred to by the Mishnah as “watches;” (during each watch different 
groups of Angels sing shirah — praise to God, Rashi 3a) thus the conclusion of 
the first watch would be the end of the first third of the night]. This is the opinion 
of Rabbi Eliezer, but the Sages say, [One may recite the shema] until midnight. 
Rabban Gamliel says, Until dawn [since it States “and speak of them ... when you 
lie down” (Deuteronomy 6:7) the intent being all night]. It once occurred that his 

X113t313» 1’13137 1331 

pK ibnun ikbubu/ maia .]nttiim bi3xb b’djsj nananu/ nyu/a .pnp timirb N 

.maaiai iky nyu/a an n7i ku .maaiai iky ii”ii ,p/au/ any’u/ iy ianna biaKb mbia’ 
at paa ,pipa nbn pnuu/ iKBiua maiai ikbub dku/ ,p mm xp i’iiik aiK Kiba 
1» baK’ iiki nui mm Kai «a inpii a’iai ,ianna biaKba paai/a iiaai pK ,ihiybi 
cyio iy tianna biaKba inaai/a imaa pKi ,ianna biaKba inaai/a iu/au/ iK’a ,ta’unpi 
pb’Ki nu/ai ,nnau/B lu/bu/b p7m ib’biu/ ib’b bu/ pu/Kii u/’bu/ .naiu/Nin mmu/Nl 
ku Kian 1 ’aa maaiai iky ’apai .paau/a rra Kanp Kbi ,ia’aun j/bu/ iK’ip pt m npa Kb 
,mn’ >an kik maaio ,ni’ ni/aa mau/ bu/ ybu/ iK’ip mnpi mB’ipan .ia’au/ pt iKbi 
,ib’bi onp j/’an iyu/ kiiu/ iiiai aba u/ inaai ibai ,nu/i ibai piaa ppb ibki 
iy tmaiy bu/ i/au/ iK’ip pai b’ina iiiai pt ibau/a mai ,iai/ mi’ ’aia iayi p Ka”pi 
.ib a’iia maai mu/ bK’baa pia labn .mau/ pai npa ib’bi bai .imun nay nbpu/ 
urp ruijz i/aiu/a ib’inab li’ai .n’avi p diki ik p’nib ’ia KbK iiyi ii/ hbk Kbi 
:bbani u/"p Kip’u/ n/ lu/’b pu/ bai ni/ob iidk ,0’aaiai ikyb ia”n pnanai mau/ bu/ 
naKp ’an ,iiyi iv ’ibki paib iim/au/ bK’baa pi aa .nnu/an iran raa ixau/ nu/ya 
pai Kabi ik ,n’aia iabi n’an i’i’i ,Kb ini iiyi iy ’ibkp Kpn ,-pv pai a’bai ki i’b 
’ina pai ,nb ibki .imayi p diki ik p’nib ’ia ,hyi iy ’iBKpi ’kii nb Kmao pmn 
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sons returned [late] from a feast and TIK U’lj? X'b ,ib ri?0X ,rmipBn JP3B T’» 
said to him, “We have not yet recited finipn X'b DX ,af? H2X .ym 

the skema.” He told them, “If dawn b3 XbX ,12*73 iT K'Vn .niip*? DfiX ] 9 2 9 n 

has not yet broken it is your duty to 1J? )rns» ,ni2n 1J? D’aan Tl7pKt2? H» 

recite it [even according to the view of ,n ,_ |3Xl D 9 3bn IDpl .irnPl T1B£ ibjrp 
the Sages].” And not only in this case, 9 72 X:i b3] .IlllPn 7Z2J7 n*7$? 9 7 1$? ]rnsa 

but in all cases [of obligations] where .inipn aP2J7 n*7p 9 7 1$? )rnsa ,inx Di 9 *? 

the Sages say, “Until midnight,” the 9 12 ,ni2n 1J? D’Brin PIBK lab ,]2 DX 
obligation referred to may be carried 9 nft 9 Xft 2 ]B Dixn 71X p 9 ninb 

out until dawn; [for instance,] the nbpfi ] 9 3 T3 9 2": .nnntfa ym TIK plip 

burning of fat and limbs may be .’p-pb nbpfi ] 9 3 ,1ftiX Tp'pK 9 21 .]3bb 

performed until dawn, and all [the ,1BiX J?7in 9 9 31 .nmi f 9 ^ 1J? (TliaPl) 

sacrifices] which must be eaten on the 

same day have their deadlines until dawn. If this is so, why then did the Sages 
say, “Until midnight?” In order to prevent a person from transgressing [since he 
may procrastinate in the fulfillment of his obligation, which may cause him to 

miss its deadline]. 

(2) From which time are we to recite the skema in the morning? When [there is 
enough light so that] one can distinguish between [the] blue [strands] and [the] 
white [strands of the tzitzit]. Rabbi Eliezer says, Between [the colors] blue and 
green [and one may recite it] until sunrise. Rabbi Yehoshua says, Until the third 

xtu» 12» maip mi 

xbi :nnpb nnK n’n”m na’ayn pa mxn hk p’tnnb ’ua m'm u; naKpa xm ,inb Ka’ao 
bu; .nnaKi :nimp bu; .a’abn aupn nnab aaxa k>h bmbm pan Knb’a nbia .iaba n 
,:o tnpn) aman ,nb’bn ba nrinan mbvnb mya ,m’a mn pin® n’anyn pa bu; n’»n nbiy 
,nmn paa .inK ar>b pbaKan bai npan ny nb’bn ba nama by mpiu by nbiyn K<n 
Ktm nnum may nby’u; ny pib’aK pai nb’bi avb D’baKa nnu; ,nna Kyvai nu;Ki nKum 
nupna baK ,a’unp nb’aKm urpa .niyn iy B’aan naK nah p br nnu ’n’b maan 
tmyau; nan bau; y’mnb xbx xan mb upa xbi ,bba myn ny maan ia nax Kb tanam nuabn 
nby’u; nnK paKb ku’ Kbu; .nn’ayn ia aaKH nx pmianb ’na nb’bn ba nun nb’ba 
pa 2 innaay rnaym mnu; ’b u;’ pny nnK’ Kbu; ynu; nmnpa iaa .naa a”nmi nnum may 
na uni nban nyayu; aay nm ,nnK unn’s .n’y’yau; pb ’uinb nban ’uin pa .]abb nban 
,’naa bu ; pub atap nbann yay nnaab nban p<a :pb aKum na’ yayn ubp^ Kbu; maipa 
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hour [of the day], since it is the habit TOS? 1 ? D’Sb» “m fSE? ,71373; vbti 73? 
[of the children] of kings to rise at the XV pb’KI ]X3?2 Nllpn .713727 
end of the third hour [therefore it is 7’3 3 :mW2 X7lj?n D7SO ,TpSH 

within the time limit of “and speak of 7j7331 ,1X7j?7 D7X Vs 37.373 ,DnaiX 
them ... when you arise” [referring to .pi21p31 p333731 n onau 772X212? ,177237 

the recital of shema (Deuteronomy ,1311? Klip DIK Vs ,DnaiX V?n 7 , 31 

6:7) i. e., when all men, even late risers 773? ,|3 DX .“n“3 ““373' (□©) 772X2127 

such as princes arise from their beds]. DIK '2312' 71^1273 ,p3)ip33 p3312731 “'2X2 

He who reads [the shema ] later [than 7BX .27772137 DIK '231? 713712731 ,D’33il2? 

the alloted time period] has not 

forfeited [the preceding and succeeding blessings (see Mishnah 4)] thereby, but 
rather, he is as one who is reading the Torah instead [i. e., he has not performed 
his obligation of reciting shema in its proper time, rather he has read from the 
Torah the verses in Deuteronomy of shema]. 

(3) The School of Shammai maintain, In the evening everyone should lie down 
and recite [shema], and in the morning they should stand up, because it States, 
“and when you lie down and when you rise up” (Deuteronomy 6:7), but the 
School of Hillel say, All should read just in the position in which they happen 
to be [whether it be standing, sitting, reclining or walking], as it is said, “and 
when you walk on the way.” (Deuteronomy 6:7) If so, why does it say, “and when 
you lie down and when you rise up”? [The intent being] at the time when people 
[usually] lie down and at the time when people [generally] arise. Rabbi Tarfon 

X712t27372 7773137 1337 

■pan tam ynn Kiniy ,TX'wbw nyty 710 7v .tara .niyiy vbv ny trypa rnis p7ipty puma 
xn pi .tanyp pa tamnK o’a’niy pa ,Dvn m 7y Kin iy"p pai abiybi .naty m'rbm D’a’nty 
nm w'tw nb ,upan ms» m .om up'tw ny iam ,oin myw ’~i ny nntm nban (M pb pm 
nt pm by ,tara niyty pai pa naunaa aatau; mpa bai .pw mb’bm ma’my pan msw n Kin 
myiy wbv ny naxn mn kbvbi bapnai nnann ’um’aa maan it .pnbi anynb pnv nnx 
ny ,p)aipai naxn Kaiami .my’bty nyty pio ny inuaa onmy pKiy nnba aa pm piy ,tara 
nnpb piab pny nb’nnab mnai .yunn 1 >aia nabm ,n»Kp (nona tanaiy nnx aa baiy nyiy 
naab pnabn nusn xb niaiba moan tontny □’p’nnn vnw laa nann pan tay w"p 
s"yx .nnina N7ipn 07K3 tnnnKbi naab pnaai xmp nnaiy nnayiy a"yx xbx ,nnnxbi 
,paaun aman .tannY by . 10 ’ 3 :nmna K7ipa naiy bup ib u n ,nnaiya iy"p nain m ky 1 xbiy 
pa ,nanizn pa ,na’w>a pa ,nu’pa pa .13773 :na’p pm ,paipai aman .nayi tnaniy pm 
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said, “1 happened to be returning en ‘’riDHI ,”113 X3 , JY , n ’3X ,|1S1D ’S"! 
route and I lay down to recite [the ’BSpp ’mSDl n’3 ’1313 ,ni1pV 

shema ] according to the view of the 3inb npn 'H? Tl^pK .□'’DO'pn ’pSB 

School of Shammai, when suddenly I :VVn n’3 ’l?'? ^5? 

found myself in danger from thieves.” ,ITinxV JinX1 n’isV n’fltp 1J13» inm T 

They [the Sages] said to him, “You Jinx .nnnxb tffltfl n’isV ETJItp 313731 

[would have] deserved to have been ,tpxnb 11X3X12; Dipa .msp 7111X1 ,131X 

killed [and had you been murdered, ’Xlp1 13’X ,13pb .1?pb ’KtPl i:’X 

you would be punished for .D'nnV X'V 27 ’KtPl ii’X ,D3inb .ip1Xilb 

unnecessarily jeopardizing yourself, in pTSTB H :D7inb ’Klpl i3’X ,DJinb xblp1 

the World to Come] because you 

transgressed the decision of the School of Hillel.” 

(4) In the morning, one recites two benedictions before [the shema , i. e., yotzeir 
hameorot and haboheir beamo Yisrael beahavah ] and one [benediction] 
following [the shema, i. e., ga'al Yisrael], while, in the evening, two [benedictions 
are recited] prior [to the shema, i. e., hama'ariv aravim and oheiv amo Yisrael] 
with two following [the shema, i. e., ga'al Yisrael and shomeir amo Yisrael la'ad], 
one long [i. e., opening and closing with a “blessed are You” format, referring to 
yotzeir or and ma'ariv aravim] and one short [i. e., only closing with the “blessed 
are You” format, e. g., ahavah rabbah and ahavat olam]. Where they [the Sages] 
declared [that the benediction] must be long, it is not permissible to be made 
short; [where they declared] to be short, it is not permissible to be made long; 
[where they said] to conclude [with the “blessed are You” format], it is forbidden 
not to conclude with it; and [where they said] not to conclude [with a “blessed 
are You” format such as, the blessing recited over fruit and prior to performing 

a mitzvah ], it is forbidden to conclude it [with this format]. 

(5) We are obligated to mention the exodus from Egypt [i. e., the section of tzitzit 

X113D1323 7TH3137 1331 

-m’ .rraa 1 ? D’nu; 7 t-psm a”nna n”n ,na n”n nxi mrpb n”n ’itn .n”n ’-D :rD’bm 
roriKi D’mv nnya .nas 1 ? D’nu; -pna .nyai :m nax .rrnnN 1 ? nnxi :mnKi tik 
naabw □’nti/K .rmp nnKi nariK nnx rmaKi nax .nnriKb B’rum -.ubvj 

namnur ,myp mriK .tmiv aara pi ,praa nnmm prian nnmDur ,nariK tik -m’ ,’Kp 
trmyan ro-ai nrran nan pm .ainn 1 ? kVw rp-nn .ainnV pnna nnma m’xi pnaa 
rjKt n’mv biz; vm; nKnpn nniK d’-ibik irra nun3 .m'?’ 1 ?! ansra ntom pTata H 
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in the shema] at night [even though ]3 ’2n 3!3X .TliV’Va ons» nX’S’ 

one is not obligated to wear tzitzit at ’1T3T XV] ,n3P D73P ]23 ’3X nn ,rn_TJ7 

night, however, since we mention the ?ITO *IJ? ,fii i rV3 Dnx» nX’S’ "2X71*3; 
exodus of Egypt in this section, we )"IX T3TJ1 ]J7?:i I ? (te nnau "li3X3P ,XiniT ]3 

therefore include its recitation in the V3P .pTI ’ZJ’ Vs OHSp 'pX» ^nX2 Di’ 

evening shema]. Rabbi Elazar ben D’&am .TliV’Vn ,f ;n ’M’ Vs .m ,f ;n 

Azariah said, “[Although] I appear as ’»’) V'3 .H-TH DVtyn ,f J n ’M’ ,DnaiX 

though I were a man of seventy, yet I :ITP!2n ni^3 ,! 7 X , 3n l 7 ,(7-0 

was unable to prevail over the Sages, 

that the [section containing the] exodus of Egypt should be recited at night, until 
Ben Zoma deduced it from the verse, 'That you will remember the day when you 
went out of the land of Egypt all the days of your life.' 'The days of your life' 
implies the days only, while the phrase 'all the days of your life' includes the 
nights as well.” But the Sages say, “The days of your life’’ implies this life, “all 
the days of your life” implies the days of the Messiah. 

XT13t333B maUl 1333 

nan nb’bn nniN onuiK .nb'b moa 1 ? una ,imx on’tcn n’nm ,n’Y’Y pt nb’b pnu; ’a bv 
□v vnrww U’nbnw k^k ,\urm pt Kbi .pt nmu ’n«n .naw D’ynu; pa :nnur d’-iyu hk’Y’ 
.wat kVi :m topn Kait p um ovn inua .nwtwb utai ipt ntrro na ,K’un iniK lrnu; 
nmbn ,pn-fr "itv ,1 7k ’m lmnt xm ,(rf ? «|u tmu nun pnan trun nnm .n’nnnb ’nnm xb 

:nrm 
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